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“沉浸式”观影

来澳洲后，发现各方各面都
有着很大的文化差异，看电影就
是最直观的体验碰撞之一。

在国内，我们早已经习惯字
幕的相伴，无论是国产片还是

进口片，双语字幕几乎是标配。
尤其是看外语片时，滚动的中
英文字幕弥补了听力盲区，大
家更容易捕捉台词里的笑点，
让这种观影体验完整且松弛。

澳洲电影几乎都没有
字幕，初入澳洲，一场电影
看下来，就像参加了一场两
个小时的听力考试。如果有
澳洲演员的参加，还要接触
不熟悉的澳洲口音，这对很
多听力不佳者来说，何止是
不 适 ？！记 得 第 一 次 在
HOYTS电影院看的电影
是《荒野猎人》，虽然跟着剧
情走向能大致听懂或者猜
出内容，但那种听不明白也
看不明白的“空白感”还是
让我觉得浪费了一张电影
票。

以前，我喜欢追美剧和英
剧。拜字幕组所赐，毫无压力。
他们对每一部剧集精耕细化，
通过人工逐句翻译、反复校对
打磨，让不同听力水平的观众
都能无障碍观影，甚至绝大部
分国产剧集也都配有字幕，这
种贴心考虑兼顾了所有受众。
我询问过澳洲当地朋友：“为什
么没有字幕？”他们满脸疑惑地
反问：“都是母语对话，听得清清
楚楚，为什么要有字幕？”这个回
答让我一愣，我拿出带着双语字
幕的中文电影给他们看，他们多
数人觉得太过于麻烦，认为纯粹
的试听体验才是真正的观影。说
白了，从制片到观众，都没有对
字幕的需求。

对文化接触的越深，越了解
到“不配字幕”不只是图省事，

还有一部分原因是语言体系的
差异。简单对比一下，每个汉字
都是独立完整的意义载体，一
字一义，简洁凝练，在屏幕上显
示几个字就能承载非常丰富的
含义；而英语由字母拼接而成，
单个字母毫无意义，一句完整
的语义往往要占满一整行屏
幕，观众用目光扫过字幕花的
时间也自然就会变长，难怪即
便是有字幕，他们也不想要盯
着那一长条看。

没有了字幕，很多笑点就听
不出来。置身在一群人的笑声
里，我就仿佛是透明人一样，为
了能够融入大家，每次看电影
都得全神贯注看着画面里的面
部表情，生怕因为错过一个细
节而跟不上大家哄堂大笑的时
机。

凡事皆有得失，生活中与人
交流可没有实时字幕在滚动，
所以这种“纯画面”观影，反倒
帮我提高了英语交际能力。几
年下来，不用字幕，我也能看懂
电影的百分之八九十了。

没想到入乡真随了俗，甚至
在澳洲看到有字幕的影片，我
都有些不适应。

随着AI翻译的应用，字幕的
生成已经变得非常简单，也许
不久的将来，字幕会变成所有
电影的标配，等到AI眼镜可以
同步翻译各种语言的那一天，
我们也许不用再专门学外语，
看到的任何外语片也都会有中
文实时翻译。

那是一个旧时代的结束，也
是一个新时代的开始。

我挺期待那天的到来。
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章小兵 中医药工作者，喜文学、旅行，散文刊于多家报刊。

葱花薄荷 毕业于南京大学，留学墨尔本并曾长期旅
居。因想为女儿留下“万卷书”和“万里路”的印迹，遂用理
科生的思维写感性的文字，用汉语的美写世界的篇章。

到南疆旅游的第一天，
专家级的地导王爽就给我
们上了一堂精彩的新疆地

理历史课。从中我知道了古“精
绝国”位于如今南疆的民丰县，
知道了精绝国留下的尼雅遗址

里出土了国宝“五星出东方利中
国”锦护臂。遗憾的是南疆地域
辽阔，旅游行程没有安排去民丰
游览尼雅遗址。

旅游结束,途经乌鲁木齐中
转返程时，我与老伴趁自由活动

时间去参观新疆博物
馆，正逢举办特展《中
华锦绣——“五星出
东方利中国”锦护臂
国宝展》。

随着解说员娓娓
道来的解说，我们深
入了解了这块锦护臂
背后的故事。尼雅遗
址是古精绝国的城邦
故址，这个西域小国
在塔克拉玛干沙漠中

已消失了一千多年。1995年10
月，中日学术考察队对尼雅遗址
进行考古发掘，发现8号墓是一
处男女合葬墓，棺内出土大量随
葬品，推断墓主为精绝王夫妇。
在男性墓主的右手边，发现了与
弓箭、箭箙、刀鞘、锦帽放在一起
的一件织锦护臂。当拂去沙土，
露出“五星”“东方”“中国”的字
样时，在场的所有人都震惊了。

陈列在展柜里的锦护臂，长
18.5厘米，宽12.5厘米，上下有
6根绢带。隔着展柜玻璃看去，锦
护臂逾千年而弥新，蓝底上的云
气纹非常清晰，纹路流畅自如，
仿佛活的一般。凤凰、鸾鸟、白
虎、麒麟，这些祥禽瑞兽错落在
云气纹、日月星象之间，姿态各

异，栩栩如生。
最醒目与最神奇的，是织锦

上那八个篆体汉字“五星出东方
利中国”。据专家解读，“五星出
东方利中国”是古代占星学的占
辞。“五星”指岁星、荧惑、镇星、
太白和辰星，也就是今天所说的
木星、火星、土星、金星、水星；
“东方”，是古代占星术中特定的
天穹位置；“中国”，指黄河中下
游的中原地区。古人认为，这五
颗行星聚在东方天空时，是大利
中原的祥瑞兆头。

解说员介绍说，经测定，这
块锦护臂的年代在东汉时期，大
约公元一世纪末到二世纪末。锦
护臂的发现被誉为“20世纪中国
考古学最伟大的发现之一”。为

何禁止出境呢？其一是它的稀有
性。带有“五星出东方利中国”字
样的汉代织锦，全国仅此一件，
是真正的孤品。二是它无可估量
的历史价值。带有“中国”字样的
实物出现在新疆境内，实证了那
时中央政权对西域的治理。三是
它的工艺代表了汉代织锦的最
高水平，五重平纹经锦的技法至
今都令人叹为观止。四是它的脆
弱性。丝织品易损，不宜长途运
输或频繁展出。

“五星出东方利中国！”中原
与西域，丝路与驼铃，汉人与胡
人，都在这织锦的丝线上交织缠
绕。我想，我不只是瞻仰了一件
文物，而是阅读了一段跨越千年
的历史。
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“五星出东方利中国”
贺 震 江苏省作家协会会员，省报告文学学会理

事，中国报告文学学会会员。

上午八点二十分，我抵达
车站，眼前的景象让我有些恍
惚——这真是东兰辛市的火车
站吗？低矮的站房带着岁月的
痕迹，规模比想象中要小得多，
昏暗的路灯仍执着地亮着。离
开车还有二十多分钟，候车的
乘客并未涌入站内，只是静静
排成一条长队，站在站前那条
沙石小路上，等待着那班开往
芝加哥的列车。

站上工作人员不多，只见
到两位年轻人在维持秩序。还
有一位年长者是志愿者，正耐
心地搀扶几位老人上车，并用
推车将行动不便者的行李运上
车厢。排队与礼让似乎已成习
惯，大家自觉按序等候，让老弱
病残孕者先行。没想到这趟去
芝加哥的火车还挺受欢迎，直
到列车进站，还有人拖着行李

气喘吁吁地赶来。女儿告诉我，
这趟车到芝加哥需四个多小
时，自驾只需三小时，但在芝加
哥停车一天的费用高达七十美
元。而火车单程票价六十美元，
返程仅四十美元，难怪许多本
地人选择火车出行。

八点五十四分，我坐在车
厢里，“哐当哐当”的声音仿佛
带我入梦。这列车的白色间红
条纹车身，让人想起国内的绿
皮车，却又不同。车厢内部，左
右两排座椅，每排两座，共九
排。本应是三十六座，但最后一
排为特殊需求设置：一侧仅设
两座，对面则安置了一张双层
铁架床——上下铺空间专用于
存放行李。去了一趟洗手间，更
是意外，其宽敞程度远超我乘
坐过的其他列车，大得几乎让
人想在里面舒展一下拳脚。

火车平稳前行，时间在这
里，仿佛从追逐的金钱与速度，
化作了慢悠悠的打盹。平日里
无暇细想的琐碎，渐渐有了条
理；那些被匆忙掩盖的美好记
忆，也像老电影般，得以从容回
放。甚至那些未曾梳理的遗憾
与瑕疵，此刻也有机会在记忆
的荒漠中一一拾起……

人生，快有快的效率，慢有
慢的沉淀。常言道“欲速则不
达”“慢工出细活”。在快慢之间
找到平衡，如同走钢丝，于人往
往不易，但这趟火车似乎做到
了：车票不指定座位，只要空
着，任君选择。它给予你自主，
却也并非毫无主张。比如今日，
当车行至上午十一点三十分，
手机上的时间瞬间跳回十点三
十分——列车驶入中部时区，
时间仿佛被拉长，日子慢了下

来，心情也随之舒缓。这种
“慢”，未尝不是在为你积存岁
月应许的时光。

沉浸在这份慢调中：窗外
碧蓝的天空如画卷般铺展，路
边的柳枝依依作别，天际的飞
鸟牵引着目光远去。每一个小
站上下的旅人，似乎都与我有
着微妙的关联；那些掠过的桥
梁、村庄、麦田与池塘，仿佛都
是我另一个故事里的主角。其
实，坐一趟这样“返璞归真”的
火车，身体是疲累的，奔波半生
的腰背总渴望更快抵达终点。
然而，到站时的一幕却让人动
容：火车司机站在高高的驾驶
室里，庄重地向站台上匆匆离
去的乘客挥手致意。不知这是
他一时的兴致，还是日复一日
的职业习惯，我都珍视这份敬
意，也珍视这趟慢行列车。


